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Öt cseh kémet fogtak el
akik be akartak törni a vármegyeházán, hogy levente 

intézményre vonatkozó, esetleg katonai iratokat lopjanak.
A  sátoraljaújhelyi állam

rendőrség éberségének és 
gyors, erélyes fellépésének 
köszönhető egy kémkedési 
ügy leleplezése.

*
E  hó 15-én éjjel a sátor

aljaújhelyi Fő-uccán szolgá
latot teljesítő rendőrőrszem 
több egyénre lett figyelmes, 
akik a vármegyeház környé
kén egymástól kis távolságra 
ólálkodtak és szemmel látha
tólag rejtegettek valamit ka
bátjaik alatt.

A z  őrszemes rendőr feltű
nés nélkül segítséget hivott 
és igazolásra szólitotta fel a 
gyanúsan viselkedőket. Vala
mennyien cseh határátlépési 
igazolványt mutattak fel.

A z igazoltatás közben azon
ban észrevették, hogy az 
egyik férfi kabátja alatt egy 
feszitővasat rejteget, mert a 
vége  kiállt a kabátból. Az 
őrszem igy nem fogadta el 
az igazolást, hanem felszólí
totta a társaságot,

5 fé r f it  és egy nőt,
hogy kövessék a rendőrségre. 
E  felszólításnak az idegenek 
nem voltak hajlandók azon
nal engedelmeskedni, s ő  t 
egyikük felhasználva, hogy 
többen vannak, mint a rend
őrök, az egyik rendőrt mellbe 
lökve futásnak eredt. Ü ldö
zésére, hacsak a többiek szö
kését nem akarták volna a 
rendőrök elősegíteni, gondolni 
sem lehetett.

A  rendőrségen rögtön ki
hallgatták az előállítottakat 
és miután a

a fé rfia k n á l k é t kézi 
fú ró g é p et, több fú ró t, 
feszitővasakat és á l

kulcsokat ta lá lta k ,
rögtön le is tartóztatták, reg 
gel pedig a legnagyobb ap
parátussal megindították a 
nyomozást.

Többszöri kihallgatás után, 
mikor az időközben beszer
zett adatokat is elibök tár
ták, vallani kezdtek az elfo- 
gottak és a nyomozást vezető

tisztviselő előtt

egy szenzációs k é m 
kedési ügy szálai bo- 

gozódtak ki.
Mindenek előtt bevallották, 
hogy az egyébként szabály
szerűen kiállított határszéli 
igazolványokon fe ltü n te te t t  
nevek hamisak és azért kap
ták, hogy Ujhelybe jöjjenek 
és itt

a várm egyeháza h iva
talos helyiségeibe be
tö rve  a levente in téz 
m én yre , esetleg ka 
to nai üg y ek re  v o n at
ko zó  a k tá k a t m eg

szerezzenek
a cseh hírszerző hivatal ré 
szére.

Vallomásaik alapján meg-

szolgálatot, mert lS20-ban 
különböző szabálytalanságok 
miatt elbocsátották a szol
gálatból és csak felebbvalói 
jóindulatának k ö s z ö n h e t te  
hogy ilyen, aránylag en>he 
következménnyel szabadult.

Elbocsátása után egy reg 
gel nyitva találták a ren
dőrkapitányság elnöki referen
sének asztalát, melyből több 
fontos és bizalmas természetű 
irat hiányzott. A  nyomozás 
során a gyanú Virbiczky felé 
terelődött és hogy alapos 
volt, igazolja, hogy egy sző
lőben, ahol huzamosabb ideig 
tartózkodott, megtalálták e l
ásva az ellopott aktákat.

Virbiczky kihallgatásánál a 
referens rendőrfogalmazót vá
dolta meg azzal, aki a lopás 
éjjelén szolgálatba volt, hogy 
bűntársa. Már már le is tar

állapította a rendőrség, hogy j tóztatták a fogalmazót, mikor 
az elfcgottak Kiss Károly és a lopás éjjelén szolgálatot
felesége Pohlot Julianna, vala
mint Lukacs Zsigmond le
gényei cigányok, Kulybus 
Zsigmond tőketerebesi föld 
míves és Gerényi János volt 
sátoraljaújhelyi határrendőr, 
mig a megszökött egyént, 
akinél a vallomások szerint 
nagyobb mennyiségű ekrazit 
is volt, Halász Péternek hív
ják.

Részletes vallomásuk során 
elmondották, hogy a betö 
réssel, illetve az akták ello
pásával

V irb ic zk y  G yu la  vo lt 
m ag ya r á lla m ren d ő r
ségi de te ktív  bízta m eg  
ő k e t egy cseh kapi

tán y  jelenlétében  
és 50.000 csehkoronát Ígért 
nekik, ha megbízásuknak meg 
felelnek. Ugyancsak Virbiczky 
szerezte m eg nekik a hamis 
nevekre kiállított határszéli 
úti igazolványokat is.

Virbiczky Gyulát Ujhely- 
ben jó l ismerik. A  háború 
után a karhatalomnál mint 
nyomozó teljesített szolgála
tot és ilyen minőségben vette 
őt át az államrendőrség, ahol 
csak rövid ideig teljesített

teljesített polgári ruhás rendőr, 
Sándor G yörgy keresztkérdé
sek alá fogva beismerte, hogy 
ő nyitotta fel az Íróasztalt 
és adta ki az iratokat Vir- 
biczkynek.

Mivel Virbiczky és Sándor 
beismerték, hogy

az ira to k a t a csehek
nek a k a rtá k  eladni,

ügyük kémkedés miatt a ka
tonai törvényszék elé került, 
mely Virbiczkyt nyolc, Sán
dort 3 évi fogházra Ítélte. 
Virbiczki büntetését ez év ta
vaszán töltötte ki és mint 
cserefogolyt átvették a csehek. 
Jelenleg a toronyai „K á té “ 
szőlőben mint „fe lü gye lő " 
nyert alkalmazást, azonban 
állandóan az újhelyi cseh ál
lomáson tartózkodik.

*

A  beismerő vallomások után 
a rendőrségen mind az öt 
őrizetben lévőt előzetes letar
tóztatásba helyezték és átki- 
sérték őket a miskolci kato
nai ügyészséghez.

*

A z  egyik elfogott kémet, 
Kiss Károlyt az újhelyi tör
vényszék még 1920-ban két 
évi börtönre Ítélte rablásért. 
Büntetését az újhelyi ügyész- 
ségi fogházban töltötte, azon
ban rövidesen megszökött és 
azóta csehmegszállott terüle
ten él. Ellogatásáról —  mivel 
az ellene kibocsájtott körözés 
még érvényben van —  rög 
tön értesítették az ügyész
séget.

Megalakult
Tokajhegyaljai Pinceszövetkezet.

A  tokajhegyaljai segély
akció, mely S z é l i  József fő 
ispán kezdeményezésére és 
vezetése alatt működik, va
sárnap délelőtt igen nagy, 
talán legnagyobb jelentőségű 
állomására érkezett a Toka j
hegyaljai Bortermelők Pince- 
szövetkezetének megalakítá
sával.

A  szövetkezet alakuló ülé
sét, az előkészítő bizottság 
elnökének, dr. O l á h  István 
ny. kúriai bírónak elnöklete 
alatt a vármegyeháza nagy
termében tartotta m eg és 
azon mintegy száz termelő és 
kereskedő jelent meg. A  dr. 
B ú z a  Béla által előterjesz
tett jelentés szerint a szövet
kezetben eddig 1700 kát. 
hold szőlő birtokosai jegyez 
tek üzletrészt. Ugyancsak dr. 
B ú z a  Béla ismertette az

alapszabályokat is, melyek 
értelmében a tagok borter
mésüknek legalább 20% -ác 
kötelesek a szövetkezetnek 
szüretkor beszolgáltatni és a 
beszolgáltatott mennyiség ér
tékének 60°/o-igr azonnal köl
csönt kaphatnak igen kedvező 
feltételek mellett.

A z  alapszabályok részletes 
letárgyalása után dr. O l á h  
I s t v á n  elnök bejelentette, 
hogy az alapítók 3 évre a követ
kező igazgatóságotnevezték ki: 
Maillot Nándor báró, Páyer 
Ferenc, Besennyey Zénó dr., 
lllésházy Endre, Molnár János 
dr., Prihoda László dr., Kurucz 
Károly, Csajka Endre, Abonyi 
Sándor, Kolozsy Ferenc, Haas 
Bertalan dr. és Búza Béla dh 
E gy  tagsági helyet a földmű
velésügyi minisztérium iqeg- , 
bízottja számára tartottak fenn. ,

••
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A  felügyelő bizottság tagjai 
lettek dr. Szirmay István, Har
sány! Gyula, H elfy Rezső, 
Veres Viktor és Kornitzer 
Lipót.

A  beszolgáltatott borok 
árának megállapítására hiva
tott bizottság rendes tagjául 
Kvaszinger József jószágigaz
gatót, póttagjául pedig Con
stantán Tamás szőlőbirtokost

választotta m ég m eg a köz
gyűlés.

*

A  közgyűlés után az igaz
gatóság tartott ülést és ezen 
az igazgatóság elnökévé br. 
Maillot Nándort, alelnökévé 
dr. Oláh Istvánt, ügyvezető 
igazgatóvá pedig dr. Búza 
Bélát választották meg.

Adókedvezményt kapnak 
akik jobbá építik házaikat.
A  pénzügyminiszter újabb 

rendelkezése azon háztulaj
donosokat, akik régi házai
kat lényegesebb költséggel 
átalakítják, e g é z s é g ü g y i  s 
egyéb szempontokból jobbá- 
teszik (modernizálják) na
gyobb kedvezményben ré
szesíti. Például azokat, akik 
gazdasági épületeket, raktá
rakat, ipari műhelyeket, ame 
lyek eddig adómentesek vo l
tak, lakássá, üzletté, irodává 
alakítják, közmüvekbe a há
zat bekapcsolják, hiányzó 
fürdőszoba, cselédszoba stb. 
létesítése, avult födémek ki
cserélése stb. által jobbá 
teszik A  kedvezmény akkor 
nyerhető el, ha az átalakítás 
költségé légköbméterenként 
az 5 pengőt eléri és ha a 
részletes költségvetés, rajz 
stb. az átalakítás előtt 15 
nappal a városi szakhivatal
ban benyujtatik. A  kedvez
mény adómentességben nyil
vánul olyképen, hogy minél 
nagyobb a költség, annál 
több évre nyerhető házadó
mentesség, —  esetleg 30 
évre is —  amely idő alatt 
községi pótadót sem kell fi
zetni. A z  átalakítás 1930. év 
végéig, illetve nagyobb átala
kításnál 1931. aug 1-ig be
fejezendő és a befejezéskor 
újból be kell jelenteni a ház
adómentességre irányuló ké
relmet. A  kérelemhez csato

landók a nyugtázott eredeti 
számlák. Bővebb felvilágosítást 
úgy az állami, mint a városi 
adóhivatalok nyújtanak.

jY ía d rig á l-
Heichard Piroskának ajánlom.

Szobám a csönd bánattal szőtte be, 
jYlint régi ablakszárijyat hálóval a pók. 
Itt ültem csendben sokszor ővele, 
Édesen sütött fel ajkán a csók- 
/(z est, mint barna bársony hullt alá, 
És betakarta hászín uállait,
% szálló nap rőt fényeket vetett,
S ő elsuttogta rólam álmait.

[szivemben.
Jítost bús tüzek égnek már bús 
Fölzeng a lelkem büszke bánata, 
Bánatuirág terem a bánat-kertben 
És mohát terem a sziuem várfala. 
Jílagános gyertya ég setét szobámban, 
JYlint arany tőr a hományba ütve, 
llgy ég a vágyam, csendesen lobogva, 
)Ytig lassan elhal, békén elterülve.

Dr. íteichard Erűin.
•.

—  Zsidó hősi ha lo ttak  
em léktáb lá ja . A sátoraljaúj
helyi status quo hitközség a 
világháborúban hősi halált 
halt tagjainak emlékét egy 
márványtáblán örökitte meg. 
Az emléktáblát, melyet Mol
nár István-uccai templomának 
talán helyezett el, e hó 29-én, 
vasárnap d. e. 11 órakor lóg
ják ünnepség keretében le

leplezni. A z  ünnepségre a 
város hazafias közönségét ez
úton is meghívja a Hitközség 
elnöksége.

—  D r. B rau n  Béla a fo 
gászat és röntgenologia szak
orvosa rendelését Széchényi 
tér 8. sz. alatt megkezdte. 
Rendel d. e. 9— 12-ig d. u. 
3— 5-ig.

—  Friedm ann Uus oki.
nyelvtanárnő és F r i e d m a n n  

M a n c i  oki. zongoratanárnő 
tanulmány-utjukról hazaér
keztek és a francia, zongora, 
német és angol oktatást m eg
kezdték. Kazinczy-u. 27. sz. 
alatt.

—  M unkaadók  fig y e l
m ébe. A  tanonc az Országos 
Társadalombiztosító Intézetbe 
a törvény szerint akkor is 
bejelentendő, ha semmit sem 
kap a munkaadótól, sőt ak
kor is be kell jelenteni, ha 
nincs fizetése és csak jutalé
kot kap, sőt akkor is, ha csak 
ideiglenesen vagy kisegítésben 
dolgozik. A  bér vagy fizetés
emelkedést három napon b e 
lül be kell jelenteni.

—  D r. Szabó László, a 
csillagos cikkek országszerte 
népszerű Írója, Kruzslyó ki
rálya cimen regényt irt, melyet
a N Y U G A T  fogokt, 1-től kéz 
dődő leg bő folytatásokban 
közölni.

—  M énvizsg álat. A  köz- 
tenyésztésre használni szánt 
magánmének vizsgálatát Sá
toraljaújhelyben okt. 15 énd.e. 
11-kor a vásártéren tartják 
meg. A z elővezetendő méne
ket a városháza 2 sz. hiv. 
helyiségében e hó 25-éig kell 
bejelenteni.

— V asúti szállítási ked
vezm ény a fa g y ká ro s u lt 
gazdáknak. A  kereskedelem 
ügyi miniszter a fagykárt szen
vedett gazdaságok részére 
vasúti szállítási kedvezményt 
engedélyezett. A  kedvezmény 
búza és rozs szállításnál 1930.

junius 30-ig érvényes és kb. 
44 százalékos mérséklést j e 
lent —  búza és rozsnál (v e 
tőmag, konvenció) egész ko
csirakománynál 48, darabáru
nál 54°/o a mérséklés —  szá
rított lóhere és lucerna ked
vezményes szállítási hatáideje
1930. ápr. 30, díjmérséklése 
40"/o. A  kedvezményt búza és 
rozs küldeményeknél csak 
akkor lehet igénybe venni, 
ha az illetékes elöljáróság az 
igényjogosultságot a ineny- 
nyiség feltüntetésével igazolja.

a most meajjeleut 14S receptet tartalmazó, 
színes képekkel illusztrált

ör. Oetker-féle receptkönyvet
ára 30 fillér

Ha fűszeresnél nincs, forduljon közvetlenül 
hozzánk: dr. Oetker gyárhoz. Budapest,

V III., Conti-ucca 25.

—  S zám labélyeg  m eg
sem m isítése. A  pénzügyi 
kormány rendeletet adott ki, 
amely arról intézkedik, hogy 
a jövó'ben a számlák le le te 
zésénél csupán azokat a szám
lákat szabad figyelembe venni, 
amelyeken a bélyeg bélyeg - 
zővel van átütve, míg ellenben 
azok a számlák, melyeken a

A FEOÁK.
Budapesti 1929. szeptem ber.

Nem ösmerem, nem is be
széltem vele soha, nem érhet 
az a vád, hogy csak azért ve
szem toliamra a nevét és irok 
róla felhevülten és gyakran, 
mint egy szerelmes diák, aki 
egykor voltam és a karzaton 
lestem, valami földöntúli gyö
nyörben, Luxemburggrófja.Eva, 
A  cigányprimás idején. Most 
újra kell róla Írnom, mert egy 
Móricz-darabban láttam egy őszi 
estén, amikor be sem kellett 
hunyni a szemem és kint vol
tam az Alföld mélyén, egy tor- 
nácos kertben, ahol magyarok 
éltek, mulattak és boldogultak, 
amúgy magyarosan.

Móricz Zsigmond és Fedák 
nemcsak a sz í nház l át ogató 
Ínyenceknek csemege, hanem 
egy pohár édes ital ebben a 
borzalmas keserű világban mind
nyájunk számára, akik úgy vágy

tunk egy kellemes perc, egy 
meleg perc, egy meleg szó után, 
mintha márleszoktunkvolnaróla.

Ezt a darabot, a „Szép asz- 
szony kocsisát", azt mondják, 
Móricz Zsigmond Fedák szá
mára irta. Így is lehet: mert ez 
a törzs-magyaros Móricz-da- 
rab, Fedák nélkül, egy kezdő 
drámairó szomorú és 'első da
rabjára emlékeztetne. Mert bár 
minden benne van, ami magya
ros, hamisítatlan vidéki, mégis 
fárasztó és üres lenne Fedák 
nélkül, aki három felvonáson 
keresztül él és játszik ebben a 
darabban, sőt annyira maga a 
darab, hogy rajta kívül és tán 
egy kicsit Hegedűs Gyulán kí
vül, nem is volt senki a szín
padon. A regényíró Móricz 
Zsigmond a dolog természeté
nél fogva nem bir megbirkózni 
a szinmüirő Móricz feladataival. 
A  szinpad néhány változása 
nem bírja pótolni a sok száz 
lapos könyv mélységes és vonzó '

leírásait. Fedák itt több, mint 
az oxigént szóró ballon egy 
halálra ítélt tengeralattjáró pán- 
célkatnráiban. Az alatt a né
hány óra alatt, amíg ott ülünk 
a nézőtéren, egy kicsit letörten 
és fáradtan a napi gondoktól, 
felfrissülünk és szinte érezzük 
a végtelen tanyák esti illatát, a 
száraz kert szagát, a parkban 
viruló színes virágok lihegését, 
a Tiszáról idehallatszó vizima- 
darak bugását, amint kiárad a 
színpadon és Fedákon keresz
tül kiömlik, mint egy lávafo
lyam. Nem színésznő és nem 
komédiásnő, aki tanult szerepet 
játszik. Csak be kell hunyni a 
szemet, de még azt sem, és 
benne élünk az Alföld végtelen 
mélységeiben, ahol az esti ta
karodó : a gulya kolompja s a 
reggeli ébresztő: a gondatlan 
élet őraütése. Ennyire magyar 
és ennyire ősi nem tud lenni 
ma a magyar színpadon, de 

'm ég a magyar közéletben sem

senki Fedákon kívül, aki pedig 
még nem is oly régi idők men
talitásának sem elég magyar, 
sem elég megbízható nem volt.

Egyszer azt Írtam róla, hogy 
ha férfi lenne — Magyarország 
miniszterelnöke lehetne. Ma már 
ezen túl vagyunk. Ennyi ener
giával, ennyi tudással és ennyi 
akarattal férfi létére nem lenne 
csodálatos és meglepő, ha az 
„Európai Egyesült Államok" 
tervét ő adta volna elő a nép- 
szövetség előadói emelvényén. 
Egy bizonyos: a magyar szín
padon pótolhatatlan és nincs 
senki, aki csak halványan, — 
európai nézőszögből nézve is 
— helyettesíteni tudná Fedákot, 
aki pedig egyszer észrevétlenül 
és szerényen, mint ahogyan jött, 
de bizonyára könyes szemmel 
ki fog surranni a szinház kis
kapuján, hogy oda többé vissza 
ne térjen. Dr, L . a .
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bélyeg a számla keltével van 
átirva, ezentúl nem kifogá
solhatók.— A diplomás feleségről, a z  e r -

a s é b e t t é r i  c s e c s e m ő s z o b á r ó l  ó s  e g y é b  

é r d e k e s s é g e k r ő l  k ö z ö l  k i t ű n ő  i l l u s z t 

r á l t  c i k k e k e t  a  N Ő K  U J S A G J A  a 

. H á z t a r t á s "  s z e p t e m b e r  2 0 .- i s z á m a . 

E z e n k í v ü l  t e m é r d e k  n o v e l l a ,  v e r s ,  

a n e k d o t a ,  s z in h á z i  é s  d i v a t o i x k  t e s z i  

v á l t o z a t o s s á  a  la p o t ,  m e l y  a  h á z ia s z -  

s z o n y  l e g h í v e b b  b a r á t ja  é s  t a n á c s 

a d ó ja .  K a p h a t ó  m in d o n  u js á g á r u s i t ó  

l i e l y o n .  M u t a t v á n y s z á m o t  d í j t a la n u l  

k ü ld  a  k i a d ó h i v a t a l : B p e s t ,  I V . ,  

B é c s i  u c c a  3.

— Állami kedvezmény a mű
trágyák vásárlásánál. A földmi- 
velésiigyi miniszter 1927-ben 
egy évi kamatnélküli hitelt nyúj
tott a műtrágyát vásárló kisgaz
dáknak, hogy ezáltal is hozzá
segítse azokat a műtrágyák ál
talánosabb használatához. Foly
tatta ezen akcióját 1928 bán is. 
A folyó évre most jelent meg 
rendelete. mely szerint az 500 
holdnál kisebb birtokkal ren
delkezők 4 százalék, 500 holdon 
felül, 2000 holdig terjedő birto
kosok pedig 6 százalék kama
tot tartoznak fizetni az igénybe 
vett hitel után, mig a többletet 
a minisztérium fogja fedezni. E 
nagyon mérsékelt kamat lénye
gesen megkönnyíti a műtrágyák 
amúgy is nagy hasznot hajtó 
alkalmazását. Az ilyen kedvez
ményes műtrágya beszerzésé
hez a községi jegyzőnek iga 
zolványára van szükség, miért 
is a gazdák leghelyesebben jár
nak el, ha községenként egy
szerre, a jegyző utján adják fel 
megrendeléseiket, akik ezeket a 
Mezőgazdasági Kamarák utján 
juttatják el rendeltetési helyükre.

IRODALOM.
HÁBORÚ

Ludwig Renn könyve
Az utóbbi időben egymás 

után kerülnek napvilágra a kü
lönböző háborús memoirok. Az 
államférfiak és diplomaták köny
veit az alantas tisztek és köz
emberek háborús Írásai köve
tik, melyek több-kevesebb si
kerrel mutatják be a nagy vi
lágégést, amint az a könyv Író
jának rövid számhatárán belül 
látható és érezhető volt.

A legtöbb ilyen háborús könyv 
eltorzított képet ad. Vagy az 
Írója adja elő benne a szubjek
tív érzéséit, vagy pedig — és 
ez alól a legnagyobb sikert elér
tek sem kivételek — túloznak; 
gyakran erősen túlozzák a bor
zalmakat, a szenvedést, de az 
esetleges hősiességet és hideg
vért is.

Renn könyvének az a leg
nagyobb erénye, hogy Írója 
nem akar mesterséges eszkö
zökkel meghatni, nem belletris- 
tikai müvet költött, hanem ke
resetlen szavakkal, természetes 
egyszerűséggel mondja el él-

T i l l a n t i n ó v r ő l - ó v r e  e m e lk e d ik  e m e l k e d i k

M a g y a r  M e z ő g a z d á k  S z ö v e t k e z e t e  B u d a p e s t ,  V . ,  A lk o t m á n y - u o e a  2 9 . 

M e z ő g a z d a s á g i  ó s  I p a r i  V e g y s z e r e k  K e r e s k e d e lm i  r. t .  

B u d a p e s t ,  X . ,  H ö l g y - u .  14,

ményeit, festi le a látókörébe 
került embereket és eseménye
ket. És Renn könyve éppen 
e keresetlenségénél, egyszerű
ségénél fogva valósággal klasz- 
szikus erővel hat. Minden, amit 
elmond, az igazság erejét hordja 
magában. Könyvében ő csak 
egy a sok egyforma között, de 
típusa a kötelességét bátran tel
jesítő, egyszerű, kemény front- 
katonának. És akik körülötte 
vannak, azok élő, egyszerű 
emberek, húsból-vérből olya
nok, mint aminők valóban vol
tak a front névtelenjei. De ép
pen ezért hatnak a keresetlen 
szavakkal leirt események, az 
egyszerű színekkel festett em
berek tragikus, hatalmas erővel, 

*
Dr. Br aun Soma fordítása 

mestermü, mely az eredeti szö
veget a maga kristályos egy
szerűségében adja vissza.

— ■ —
A könyv Saly E. könyvter

jesztő vállalat kiadásában, gon
dos kiállításban készült. Ara 
fűzve 6, vászonkötésben 9 pengő.

A „Háború" világsiker. Né
met kiadása e sorok idejében 
már a 125.000 példánynál tart, 
egyszerre jelent meg angol, fran
cia, cseh, szerb, japán és orosz 
nyelven és más fordításai folya
matban vannak.

■BRaBaOBD
E g y m i l l i ó  k ö t e t  

e g y e t l e n  í r ó  m ű v e ib ő l .

H a  p á l y á z a t o t  h ir d e tn é n k ,  h o g y  

h á n y  o l y a n  k ö n y v o l v a s ó  v a n  M a 

g y a r o r s z á g o n ,  a k i  n ő m  o l v a s t a  Verne 
Gyula m ü v e i t ,  e z  a  p á l y á z a t  m in d o u  

b i z o n n y a l  n e g a t í v  e r o d tn ó u u y e l  v é g 

z ő d n e .  N e m  a k a d n a  r á  p á l y á z ó .  —  

V e r n é t  m in d e n k i  o l v a s t a  ó s  o lv a s s a .  

H a  e l l o n b e n  a r r a  h i r d e t n é n k  p á l y á 

z a t o t ,  k i  o l v a s t a  m o h ó  é l v e z e t t e l  

V e r n e  m in d e n  m ű v é t ,  k i  s z á m í t j a  

o l v a s á s u k a t  i f j ú s á g a  l e g s z e b b  e m l é 

k e i  é s  t a n u ls á g a i  k ö z z é ,  e z e r  ó s  

e z e r - s z á m r a  é r k e z u é n o k  a  p á l y á z a 

t o k .  E lm ú l t  s z á z  é v e ,  h o g y  a  n a g y 

s z e r ű  f r a n c ia  i r ó  m e g s z ü l e t e t t ,  e l 

m ú lt  h e t v e n ö t  é v e ,  h o g y  e l s ő  r e g é 

n y e .  a z  „ Ö L  h ó t  l é g h a j ó n "  m e g j e 

l e n t  s  m ű v e i  m a  is  é p  o l y  é l v e z e t e 

s e k ,  f r is s e k ,  m in t  m e g j e l e n é s ü k  

é v e ib e n .

H a t v a n  é v  a l a t t  k ö r ü lb e lü l  4 3  n u l-  

lió  kötet V o r f i o  k o r ü l t  a z  o l v a s ó k  

k ö z z é  a z  e g é s z  v i l á g o n .  E b b ő l  l e g a 

lá b b  egymillió kötet a  m a g y a r  k ö z ö n 

s é g r e  j u t :  a  k i c s in y  s z á m ú , d e  n a g y  

o l v a s ó k e d v ü  m a g y a r s á g  e g y m i l l i ó  

k ö t e t t e l  s z e r e p e i  a  n e m z e t k ö z i  V e r 

n e - s t a t i s z t ik á b a n .  Jókain kívül nincs 
még egy Írója a világ egész irodalmá
nak, akit ennyien olvastak volna a ma
gyarok. É s  h a tá s a ,  n é p s z e r ű s é g e ,  

ó p u g y  m in t  .J ó k a ié ,  m a  s e m  c s ö k k e n ,  

m ü v e i  m in d u n t a la n  u j  k ia d á s o k b a n  

k e ln e k  e l  s a  m a g y a r  k ö n y v e l a d á s 

b a n  v á l t o z a t l a n  s z á m m a l  s z e r e p e l 

n e k  a  V e r n e - k ö n y v e k .  M a  már a har
madik nemzedék n ő t t  f e l  V e r n e  k ö n y 

v e in  : —  a  n a g y a p a  v a la h a  g y ö n y ö *  

r ü s s ó g g e l  o l v a s t a  ő k e t ,  e z t  a z  é l v e 

z e t e t  k ö z ö l t e  f i á v a l  s  a z t á n  k e t t e n  

o g y ü t t  a d tá k  a z  u n o k a  k e z é b e .

N e m  c s u p á n  i r o d a lm i  ü g y  e z ,  a n 

n á l  s o k k a l  t ö b b :  a magyar kultúra 
egy nagyon fon tos  jelensége, l u d j a  

m in d e n k i ,  h o g y  V e r n é b e n  k é t  f é n y e s  

s z e l l e m  e g y e s ü l ,  e g y  r a g y o g ó  i r ó  

s z e l l e m e ,  a k i  p o m p á s  m e s ó k o t ,  i z .

g a lm a s  k a la n d o k a t  ta lá l  k i  é s  m o s é l  

e l  s z í v d e r í t ő  b á j j a l  ó s  e g y  u n i v e r z á 

l is  tu d ó s  s z e l l e m e ,  a k i  a  m o d e r n  

tu d o m á n y o s  k u ta t á s  e r e d m é n y e i t  

t e l j e s e n  á t é l t e .  B e n n e  t e h á t  k o r u n k  

s z e l l e m é n e k  k é t  u r a lk o d ó  t e n d e n 

c iá ja  h a t  ö s s z e m ü k ö d v e : a  k ö l t é 

s z e t ,  a  m e s e  s z é p s é g e  u tá u i v á g y  

ó s  a  tu d o m á n y o s ,  f ő k é p e n  a  t e r m é 

s z e t t u d o m á n y i  i s m e r e t  s z o m jú s á g a .  

S  e b b e n  r e j l i k  r o p p a n t  n a g y  k u l t u 

r á l is  f o n t o s s á g a  E b b ő l  a  s z e m p o n t 

b ó l  m o g m ó r h o t e t e u  j e l e n t ő s é g ű  a z ,  

h o g y  a  m a g y a r o k  m a i n o m z e d ó k e  

t ú ln y o m ó  r é s z b e n  V e r n e  m ű v e ib ő l  

m e r i t o t t e  t e r m é s z e t t u d o m á n y i  f a n 

t á z iá já t  é s  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y i  é r 

d e k lő d é s t .  E z é r t  m o n d h a tn i ,  h o g y  

Verne az iskola mellett a magyarok 
elsőrendű nemzet nevelője.

D e  V e r n e  n e m c s a k  t e r j e s z t ő j e ,  

h a n e m  n a g y h a t á s ú  f e j l e s z t ő j e ,  s ő t  

j ó s a  is  a  tu d o m á n y n a k .  N e m  e g y  

p r o b lé m á t  ő  v e t e t t  f e l .  O  s z u g e r á l t a  

a z  e m b e r e k n e k ,  h o g y  i g e n i s  l e h e t  

t e u g e r a l a t t  j á r ó  h a jó t  é p í t e n i ,  l e h e t  

k o r m á n y o z h a t ó  l é g h a j ó n  ó s  r e p ü l ő 

g é p e n  u r a lk o d n i  a  l é g ó c e á n  f e l e t t ,  

ő  j ó s o l t a  m e g  a  m o z g ó f ó n y k ó p e t ,  a  

t e l e f o n t ,  a  f o n o g r á f o t .  N e m  p o n to s a n  

ú g y  v a ló s u l t a k  m e g ,  a h o g y a n  ő  e l 

k é p z e l t e ,  d e  r ó lu k  m ü v e i  a z é r t  m a  

is  i z g a t ó a u  é r d e k e s e k ,  m e r t  i z g a t ó a n  

s z é p  l á t v á n y  t á r u l  b e lő lü k  e l ő :  a z  

e s z m e  f o g a n t a t á s a ,  m e g s z ü le t é s e  ó s  

c s e c s e m ő k o r a .

N a g y j e l e n t ő s é g ű  k u l t u r c s e le k m ó n y  

t e h á t  a z ,  h o g y  m o s t  f o r g a l o m b a  

k e r ü l  V e r n e  G y u la  m ű v e in e k  t e l j e s  

g y ű j t e m é n y o s  k ia d á s a ,  m e l y e t  a  n a g y  

ir ó  m ű v e in e k  k e z d e t t ő l  f o g v a  e l s ő  

m a g y a r  k ia d ó ja  a  Franklin  Társulat 
b o c s á t  k ö z r e  a  b i r t o k á b a n  l é v ő  k i z á 

r ó l a g o s  j o g o s í t v á n y  a la p já n .  U g y a n 

a b b a n  a  h a g y o m á n y o s  k iá l l í t á s b a n  

fo g l a lu n k  h e ly e t ,  a m e ly e t  m e g s z o k 

tu n k  ó s  s z e r e t ü n k ,  a z  e r e d e t i  f r a n 

c ia  k ia d á s  k e d v a s  i l lu s z t r á c ió v a l ,  

s z é p  k é p p e l  d í s z í t e t t  p i r o s  v á s z o n -  

k ö t é s b e n .  30  k ö t e t  k e r ü l  m o s t  k ö z 

k é z r e  e b b ő l  a  k ia d á s b ó l ,  —  a  t e l j e s  

g y ű j t e m é n y  120 p e n g ő s  á rb a n .  M e g 

r e n d e lh e t ő  a  F r a n k l in  T á r s u la t  

K ö n y v k e r e s k e d é s é b e n .  B p .  I V .  E g y e 

t e m  u. 4 . E l ő n y ö s  h a v i  r é s z l e t f i z e 

t é s r e  —  v a l a h o g y  ú g y  ü d v ö z ö l jü k ,  

m in t  k e d v e s ,  i f j ú k o r i  i s m e r ő s t ,  a k i 

v e l  b o ld o g a n  u j i t ju k  f e l  a z  is m e r  j t -  

s é g e t  s a k i t  ö r ö m m e l  a d u n k  k e z é b e  

a z  u t á n u n k  j ö v ő  n e m z e d é k n e k .

A N y u g a t  s z o p t .  16-i s z á m a  m e g 

j e l e n t .  F ő b b  t a r t a m a :  N a g y  E n d r e  : 

E x p r e s s z io n is t a  a r c k é p  B r ó d y  S á n 

d o r r ó l .  K a s s á k  L a j o s  : C s a v a r g ó k  v i 

lá g k o n g r e s s z u s a .  I l l y é s  G y u la :  K é t  

v e r s ,  P e ó r y  P i r i :  A n n e  ( r e g é n y . )  

L a n á t o r  P o g á n y  F e r e n c :  T i s z t a  s z e 

r e l e m  ( n o v e l l a . )  M a r c z a l i  H e n r i k : 

E m lé k e im  ( f e l j e g y z é s e k  J ó k a i  M ó r 

r ó l ,  C s e m e g i  K á r o l y r ó l ,  id .  g r .  A n d -  

r á s s y  G y u lá r ó l  s tb . )  —  I r o d a lm i  ós 

s z in h á z i  k r i t i k á k : M . P o g á n y  B é la ,  

G y u la i  M á r ta ,  I l l y é s  G y u la ,  I g n o t u s  

P á l ,  S c h ö p f l in  A la d á r  c ik k e i .  —  A  

s z á m  á r a  2  p e n g ő ;  n e g y e d é v i  10 

p e n g ő .  K i a d ó h i v a t a l :  B p e s t ,  V I I . ,  

I l k a  u , 31 , T e l e f o n :  J ,  3 7 1 — 46.

— Étvágytalanságnál, r o s s z  g y o 

m o r n á l ,  b ó lr e k e d é s n ó l ,  l e n y h e  e m é s z 

t é s n é l ,  a n y a g c s e r e z a v a r o k n á l ,  o s a -  

lá n k iü t ó s n ó l  ó s  b ő r v is z  k ö t é s n é l  a  

t e r m é s z e t e s  „Ferenc József" k e s e r ü -  

v i z  r e n d b e h o z z a  a  g y o m o r  ó s  a  b e 

l e k  m ű k ö d é s é t  s m e g s z a b a d í t j a  a  

t e s t e t  a  f ö l g y ü l e m l e t t  r o t h a d ó  a n y a 

g o k t ó l .  A z  o r v o s t u d o m á n y  t ö b b  ú t 

t ö r ő j e  m e g á l la p í t o t t a ,  h o g y  a  Ferenc József v í z  a b s z o lú t  m e g b í z h a t ó  h a s 

h a jtó .  A  Ferenc József k e s e r ü v i z  

g y ó g y s z e r t á r a k b a n ,  d r o g é r iá k b a n  ós  

fü s z e r ü z le t e k b o n  k a p h a t ó .„A  V álás Gyökeres Reform ja". A

v i lá g h á b o r ú  ó s  a z  e z t  k ö v e t ő  f o r r a 

d a lm a k  l e z a j lá s a  u tá n  v i l á g p r o b l é m á t  

k é p e z  a  h á z a s s á g i  e l v á l á s  k é r d é s é 

n e k  a  v á l t o z o t t  v i s z o n y o k h o z  k é p e s t  

m o d e r n  s z e l l e m b e n  v a l ó  m e g o ld á s a .  

D r . G  e  r  ő  E r n ő  b u d a p e s t i  ü g y v é d  

VA Válás Gyökeres Reform ja “  c ím e n  

m o s t  m e g j e l e n t  l e g ú ja b b  k ö n y v é b e n ,  

t ö r v é n y ja v a s l a t  fo r m á já b a n ,  a  k é r 

d é s t  o l y  k é p e n  o l d j a  m e g ,  h o g y  a z  

e g y é n i  s z a d s á g o t  f e l s z a b a d í t a n i  a k a r 

v á n  a  h á z a s s á g  in t é z m é n y é n e k  b é k 

l y ó i  a ló l ,  a  h á z a s s á g  f e l b o n t á s á t  a  

t ö r v é n y  á l t a l  t a x i t i v e  m e g j e l ö l t  b i 

z o n y o s  id ő t a r t a m o k  l e j á r t a  e s e t é n  —  

a  f e l b o m l o t t  h á z a s s á g  b e n s ő  v i s z o 

n y a in a k  ( a z  ú g y n e v e z e t t  v é t k e s  c s e 

l e k m é n y e k n e k )  n y i l v á n o s s á g  e l ő t t i  

f e l t á r á s a  n é lk ü l  —■ a z  e g y é n i  s z a 

b a d s á g  a la p já n ,  d e  a  h á z a s s á g n a k ,  

m in t  t á r s a d a lm i  ő s  á l la m i  t é n y e z ő 

n e k  s é r e lm e  n é lk ü l  —  f e l t é t l e n  b i z 

t o s í t a n i  a k a r ja .  A  s z e r z ő  j a v a s l a t á t  

l é l e k t a n i ,  j o g i  ó s  o r v o s i  s z e m p o n t 

b ó l  m é ly r e h a t ó a n  m e g  is  in d o k o l j a .  

A  s z e r z ő  „ A  V Á L Á S I  R E F O M S Z Ö -  

V E T S É G “  m o g a lu k i t á s á n a k a  e s z m é 

j é t  is  f e l v e t i ,  m e l y n e k  e g y i k  f e l a d a 

tá u l a  v á ln i  n e m  t u d ó  h á z a s f e l e k  

t i z o z r e in e k  f e l s z a b a d í t á s á t  tű z i  k i .  A  

k ö n y v  k é t  p e n g ő  e l ő z e t e s  b e k ü ld é s e  

e l l e n é b o n  k a p h a t ó  a  k i a d ó n á l : *M er- 
kantil»  I r o d a lm i  é s  N y o m d a v á l l a l a t 

n á l,  B p e s t ,  V I I I . ,  H u n y a d i  u . 43.

h e g e d ü l n i  t a n í t
j f a a s  3 m r e

fő-ucca 9.A newyorki tőzsde első fekete p é n tekével kezdődött Edison karrierje.
1869. s z o p t .  2 4 -én  é r t e  m e g  a  n e w 

y o r k i  t ő z s d e ,  fe n n á l lá s a  ó t a  a  lo g -  

k a t a s z t r ó fá l i s a b b  n a p já t ,  a z  ú g y n e v e 

z e t t  e l s ő  „ f e k e t e  p é n t e k e t . "  S z in t o  

m á s o d p e r c r ő l  m á s o d p e r c r e  e s t e k  a z  

a r a n y á r a k .  A z  a r a n y t ő z s d e  a le ln ö -  

k ó n o k  v o l t  e g y  k ü lö n ö s  t á v í r ó h á l ó 

z a t a ,  a m e l ly e l  e l l á t t a  h a t s z á z  ü g y n ö 

k é t  a  s s ü k s ő g e s  u t a s í t á s o k k a l .  A  

l e g n a g y o b b  z ű r z a v a r  p e r c é b e n  a  

m a s in a  f e lm o n d t a  s z o l g á l a t o t .  A  

n e m  é r t e n e k  a  g é p e z e t n e k  a  k e z e 

l é s é h e z ,  a z  a r a n y  á r a  p i l l a n a t r ó l - p i l -  

la n a t r a  h u ll,  a z  e ln ö k  h o m lo k á n  v é r -  

v e r e j t é k  ü l  k i  é s  a  g é p  n é m á n  áll. 
E b b e n  a  p e r c b e n  j e l e n t k e z i k  e g y  f i a 

t a le m b e r  s  í g é r i ,  h o g y  r e n d b e h o z z a  

a  m a s in á t ,  A  f i a t a le m b e r ,  a k i r ő l  a
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n y e l v e k  a z t  m o n d o t t á k ,  h o g y  a  g é 

p e t  ö  m a g a  r o n t o t t a  e l ,  E d is o n  v o l t ,  

a k i  e z e n  a  n a p o n  n y ú l t  b e lő  e l s o iz -  

b e n  n a g y v o n a lú a n  A m e r i k a  és a  

v i l á g  g a z d a s á g i  ó l e t ő b o .  E d i s o n  e g é s z  

é l e t é t  a  l e g é r d e k e s e b b  e p i z d d o k k a l  

a d ja  a  . L a n t o s  M a g a z i n "  l e g ú ja b b ,  

s z e p t ,  16-i s z á m a  e g y é b  i g e n  é r d e 

k e s  c ik k e l  é s  i l l u s z t r á c id v a l  e g y ü t t .  

A  . L a n t o s  M a g a z i n "  h a v o n k é n t  k é t 

s z e r  j e l e n i k  m e g .  A r a  s z á m o n k é n t  1 

p e n g ő .  É v i  e l ő f i z e t é s  24 p e n g ő .

ö n  a fővárosban óhajt 
elhelyezkedni ?

H ir d e s s e n  a z  Ú J S Á G  a p r d h h i r d e t é s i  

r o v a t á b a n ,  Á l l á s t  n y e r h e t ,  l a k á s t  

k a p h a t  é s  m in d e n t  m e g s z e r e z h e t ,  

a m ir e  s z ü k s é g e  v a n .— M ilyen gyüm ölcsfajták a lkal
masak töm egterm esztésre? E r r ő l  ir  

a  . N ö v é n y v é d e l e m "  é s  . K e r t é s z e t  

l e g ú ja b b  s z á m a .  C ik k e k e t  k ö z ö l  m é g  

a  t a la j  t r á g y á z á s r ó l , a  s z ő l ő  s z e l e k t á 

l á s á r ó l ,  a z  id e i  n a g y  m e l e g  v á r h a t ó  

k ö v e t k e z m é n y e i r ő l ,  a  r i b i z l i  l e v e l e i 

n e k  k o r a i  s á r g u lá s á r ó l ,  a  g y ü m ö lc s 

fá k  ő s z i  o l t á s á r ó l ,  a z  ü v e g h á z  k é s z í 

t é s é r ő l  s tb .  A  d ú s a n  i l lu s z t r á l t  s z a k 

la p b ó l  a  „ N ö v é n y v é d e l e m "  k i a d ó h i 

v a t a l a  (B p e s t ,  V . ,  F ü ld m i v e l ó s i i g y i  

M in i s z t é r iu m )  k í v á n a t r a  d í j t a la n u l  

k ü ld  e  la p r a  v a l ó  h iv a t k o z á s s a l  m u 

t a t v á n y s z á m o t .

VÁROSI MOZI
Kedden „Vén komédiás.11 Vi 

lágatrakció 10 fejezetben. Ren
dezte : Kertész Mihály. Fősze
replők: Warner Oland és Helene

„Kis nagyzoló" 7 felvonásos 
vígjáték-attrakció. Főszereplők: 
May Mac. Avoy és Virginia 
Lee Corbin.

Szerdán ,.Oceánrepülő“ (A 
fellegek királya) 7 felvonásban. 
Főszereplők: Monté Blue és 
Edna Murphy. Kevés háború, 
sok romantika, szerelem, gyö
nyörű repülési bavurok. „Víz
ben hagyott menyasszony." 
Luise Fazenda és Clyde Cook
7 felvonásos vigjátéka.

Csütörtökön „Karnevál" Szi
vek és szerelmek farsangi já- 
téka8 felvonásban. Főszereplő: 
Gábriel Gabrio. A cselekmény 
a nizzai karnevál keretében bo
nyolódik le. „Őnagysága, az 
ügyvédem." Vígjáték 8 felvo
násban. Főszerepben : Carmen 
Boni és Georg Alexander. Vajda 
Ernőnek nagyszerűen sikerült 
vigjátéka. Carmen Boni egy 
nagyon bájos ügyvédkisasszony, 
ki a tárgyalótermen kívül is 
nagy harcot folytat a férfiak 
ellen.

Szombaton „Luxusvonat." 6 
felvonásos vígjáték. Főszerek- 
lő k : Verebes Ernő és Dina 
Grállá. „Két kocavadász." Far
kasok és nimfák a strandon. 7 
felvonás. Főszeplők: Zoro és 
Huru.

Vasárnap „Razzia." 2 sláger
8 felvonásos Világattrakciő. Fő
szereplő : Conrad Nagel és 
Myrna Loy. A híres amerikai 
banditák sótét életét mutatja be 
ez a film. Egy szerető testvér 
és egy ügyes detektív elkesere
dett harcba kerülnek az alvilág 
veszedelmes népével. „Végál 
lomás tündére".

Sorsjegy Lőw Mihályiiál.
Hirdetéseket felvesz

a kiadóhivatal.
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SÁRKÁNY JÁNOSgőzerőre berendezett kelm efestő és vegytisztító műhelye 
TOM PA-UCCA 16.

Felvételi üzlete
Molnár István-ucca 5. szám alati

( P a n n ó n i a  s z á l ló  é p ü le t )

Vállalok : Női- és férfiruhák, selymek, függönyök 
butorhuzatok, szőnyegek, fejkendők, kézimunkák stb. 
vegy i tisztítását, minta után bármily színre való festését.

Gallérok, kézelők tisztítását, gyászruhák festését 24 óra alatt.

BUDAPEST
legelsőrendő, modern c s a l á d i  s z á l l ó j a  a z

E S P L A N A D E  S Z Á LLODA
III. Zsigmond-ucca 38. Telefon: Aut. 517—35.

M é r s é k e l t  á r a k ,  m o d e r n  b e r e n d e z é s
központi fűtés, melegvizszolgáltatás, l i f t

E n g e d m é n y t  k a j a  ö n ,  mint e lap előfizetője a 
Dunára néző E s p > l í m n . d e  n a g y s z á l l ó b a n .

A  T o k a j h e g y a l j a i  S z ő lő g a z d á lk o d á s i  
S e g é l y a k c i ó  K o r m á n y b iz t o s á t ó l .

S z á m :  797/1929. k o r m ,  b i z t .

FELHÍVÁS, 
ajánlattételre fajtiszta furmint, 
vagy hárslevelű sima szőlő- 

vessző szállítására.
F e l h í v o m  m in d a z o k a t  a  t o k a j h e g y 

a l j a i  s z ő lő b i r t o k o s o k a t ,  a k ik  a b b a n  

a  h e l y z e t b e n  v a n n a k ,  h o g y  a z  1929. 

é v  ő s z é n ,  e s e t l e g  a z  1930 . ó v  t a v a 

s z á n  n a g y o b b  m e n n y i s é g ű  fa j t i s z t a  

fu r m in t ,  v a g y  h á r s le v e lű  s im a  I. o s z t .  

s z ő l ő v e s s z ö t  s z á l l í t h a t n a k ,  h o g y  e b 

b e l i  s z á n d é k u k a t  h i v a t a lo m n á l  a z o n 

n a l,  d e  l e g k é s ő b b e n  a  f o l y ó  é v i  s z e p t .  

h ó  3 0 - ig  b e z á r ó l a g  j e l e n t s é k  b e .

A z  a já n la t b a n  f e l t ü n t e t e n d ő  a  s z á l 

l í t a n i  f e l a j á n l o t t  v e s s z ő k  m e n n y i s é 

g e ,  a  s z á l l í t á s  t e l j e s í t m é n y é n e k  i d ő 

p o n t ja .  t o v á b b á  a  s z á l l í t a n d ó  v e s z -  

s z ő k  á r a  1.000 d a r a b o n k é n t  é r t v e ,  

m é g p e d i g  a n n a k  m in ő s é g e  s z e r in t  

k ü lö n  m e g j e l ö l v e .

S z á l l í t a n d ó  v e s s z ő k  m in ő s é g é r e ,  

v a la m in t  a  s z á l l í t á s  e g y é b  f e l t é t e l e i r e  

n é z v e  m é g  a  k ö v e t k e z ő k e t  k ö z lö m .

A  m . k ir .  F ö l d m i v e l é s ü g y i  M in is z 

t é r iu m  f o l y ó  é v i  ju l iu s  h ó  2 9 *ó n  

87.200/29, I I .  s z á m ú  r e n d e l e t é n e k  

m e g f e l e l ő e n  ( L ,  B u d a p e s t i  K ö z l ö n y  

1929. é v i  183. s z á m á b a n )  e l s ő s o r b a n  

a  s e l e c t á l t  f u r m in t  i l l e t v e  h á r s le v e lű  

v e s s z ő k  s z á l l í t á s á r a  k í v á n o k  s ú l y t  

h e ly e z n i ,  a m e l y  v e s s z ő k  u g y a n i s  j ó 

t e r m ő ,  t ö m ö t t  fü r tü ,  l e h e t ő l e g  k o r á b 

b a n  é rő ,  t o v á b b á  f ő l e g  é s  e l s ő s o r b a n  

h ó l y a g o s *  é s  a r a n y fu r m in t ,  i l l e t v e  

h á r s le v e lű  a n y a t ő k ő k  u tá n  s z á r m a z 

n a k .  R o n g y o s ,  r u g ó s ,  m a d á r k á s  t e r 

m é s t  s z o l g á l t a t ó  f u r m in t - t ő k é k  u t á n  

s z á r m a z ó  s im a  v e s s z ő k  s z á m ít á s b a  

n e m  v e h e t ő k .

Megkivántatik továbbá, hogy a

s z á l l í t á s r a  f e la j á n la n d ó  v e s s z ő - a n y a g  

t e l j e s e n  m e g f e l e l j e n  a  m . k i r  F ö ld -  

m iv e l ó s ü g y i  M in i s z t e r  u rn á k  a z  1928. 

é v i  n o v e m b e r  h ó  3 0 -á n  k e l t  76.800 

s z á n n i r e n d e l e t é v e l  k i a d o t t  „ S z ő l ő 

v e s s z ő  é s  s z e l ő o l t v á n y  ü z le t i  s z o k á 

s o k n a k . "  A  f e l h í v o t t  s z a b v á n y  s z e 

r in t  u g y a n is  a  s z ő l ő v e s s z ő  a k k o r  

f e l e l  m e g  a z  ü z l e t i  s z o k á s o k n a k ,  h a  

a z  t e l j e s e n  é r e t t ,  m in d e n n e m ű  g o m 

b a b e t e g s é g e k t ő l  ( k r y p t o g a m ic u s ) ,  

ú g y s z in t é n  e l e m i  c s a p á s o k t ó l ,  f a g y ,  

j é g v e r é s  v a g y  r o v a r k á r  o k o z t a  s e b 

z é s e k t ő l  m e n t e s  s  n e m  s z e n v e d  tö r -  

p o á g u s á g ,  c s a lá n o s o d á s  s z a l la g o s o -  

d á s , v i l l á s o d á s ,  v a g y  c s a v a r o s o d á s -  

b a n  a  v o s s z ő g y  ő r ü k n e k  t e l j e s e n  

é j i e k n e k  é s  é r e t t e k n e k  k e l l  le n n iö k .

H o g y  t o v á b b á  a  s im a  v e s s z ő  s z á l 

l í t á s a  a z  e m l í t e t t  ü z le t i  s z o k á s o k n a k  

m e g f e l e l j e n ,  a h h o z  m é g  a z  is  s z ü k 

s é g e s ,  h o g y  a z  a  s z ő l ő t ő k é r ő l  é r e t t  

á l la p o t b a n  m e t s z e s s é k  le , J in in d e n -  

f é l e  m e l l ó k v e s s z ő k t ő l  m e g t i s z t o g a -  

t a s s ó k  s  50  c m . - n y i  h o s s z ú  d a r a b o k 

b a n  100-as  v a g y  e n n é l  n a g y o b b  k ö -  

t e g e k b e n  s z á l l í t t a s s á k .

M i n t h o g y  p e d i g  a  j e l e n  a j á n la t t é 

t e l r e  i r á n y u ló  f e lh í v á s o m  b e v e z e t ő  

s o r a ib a n  fa jtisz ta  vesszők s z á l l í t á s á r ó l  

t ö r t é n t  e m l í t é s ,  k ö z l ö m ,  h o g y  a  s z ő -  

l ő v e s s z ő k - s z á l l i t m á u y  a k k o r  f o g  f a j 

t i s z t á n a k  t e k in t e t n i ,  h a  a z  t é n y l e g  

c s a k  o l y  f a j t á k b ó l  v a l ó  s z ő l ő v e s s z ő t  

t a r t a lm a z ,  a m e ly  f a j t á n a k  a  n e v e  

a l a t t  s z á l l i t t a t ik .  S im a  I .  o s z t ,  s z ő -  

l ő v e s s z ő n o k  p e d i g  a z  o l y a n  h o n i  

f a j t á jú  s im a  v e s s z ő  m in ő s ü l ,  a m e l y 

n e k  á t m é r ő j é n e k  v a s t a g s á g a  l e g a lá b b  

6  m i l im é t o r ,  d e  n e m  tö b b  15 m i l i -  

m é t e r n é l .

V é g ü l  a z  a j á n la t o t t  t e n n i  s z á n d é 

k o z ó k  f i g y e l m é t  m é g  c s a k  a r r a  a  

k ö r ü lm é n y r e  k ív á n o m  f e lk i v n i ,  h o g y  

a  s z á l l í t ó k  a z  á l t a lu k  s z á l l í t o t t  v e s z -  

s z ő a n y a g o a k  jó s á g á é r t ,  i l l e t v e  a z é r t ,

h o g y  a  s z e le k t á l t ,  a z a z  h ó l y a g o s 

v a g y  a r a n y  fu r m in t  é s  f a j  t i s z t a s á g á 

é r t  a z  ü z l e t i  s z o k á s o k n a k  m e g f e l e 

l ő e n  s z a v a t o s s á g g a l  is  t a r t o z n a k .

S á t o r a l j a ú jh e l y ,  1929. é v i  s z e p t e m 

b e r  h ó  10 .-én .

Széli Jó zsef s. k.
Abai.j-Toru ii vármegye, vala
m int Zemplén várm egye főis
pánja. a Tokajhegyalia i Sző- 
lőgazdálkodási Segélyakció 

Kormánybiztosa

Eladó
egy zongora.

Kiadó
egy bútorozott
esetleg butorozatlan

szoba
Cim a kiadóban.

H i r d e t m é n y .
A sátoraljaújhelyi Chevra Ka- 

disa elnöksége közzé teszi, hogy 
az egylet tulajdonát képező :

a) Felső közép korpás és 
Felső feketés dűlőben levő 
5544 2. helyrajzi számú 2 kát. 
hold 1047 j-öl

szántóföld
b) a Barázdaszél dűlőben lévő 

5983 helyrajzi számú 3 kát. hold 
és 589 j-öl

rét
c) a nagyceprei izr. temető 

felett levő 28081 -b helyrajzi 
számú kb. 5 magyar holdnyi te
metői parlag, mint

legelő
f. évi október hónaptól kezdő- 
dőleg 3, esetleg 6 évre 

bérbeadandók.
Ajánlatok Burger Ede elnök- 

helyettesnél 1929. szeptember 
27-ig adandók be.

Sátoraljaújhely, 1929.szept. 17.
Elnökség.

B érb ead ó
az Andrássy-ucca 44. 
sz, alatt a félemeleten

4 szoba stb. álló lakás 
1929. n o v e m b e r  1-ére.
Esetleg az udvarban levő

gyüm ölcsös és konyhakert
is bérbevehető 1930. 
évre.

W 0 3 uea világ legelső divatlapja
s z e p t e m b e r  k ö z e p e t ő i  M a g y a r o r 

s z á g o n  is  m in d e n ü t t  k a p h a t ó  
n é m e t  n y e l v e n  Egy szám ára 2 pengő

Sátoraljaújhely, 1929. szept. hó 21. 
XXXII. évfolyam 38,-ik szám

Szerkesztésért és kiadásért felelős: 
LÁNCZI ZOLTÁN

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Sátoraljaújhely, Kazinczy-ucca 5. 

Telefonszám 10.

Nyomatott
Landesmann Miksa és Társánál
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